
B.6. Das Gesetz vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen
Pensionsregelungen bezieht sich nicht auf Angelegenheiten, die gleicherweise dem Gesetz vorbehalten wären. Der von
den klagenden Parteien angeführte Artikel 23 der Verfassung bestimmt zwar einerseits, daß «das Gesetz, das Dekret
oder die in Artikel 134 erwähnte Regel unter Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen die wirtschaftli-
chen, sozialen und kulturellen Rechte [gewährleistet] und die Bedingungen für ihre Ausübung [bestimmt]», und
andererseits, daß diese Rechte «das Recht auf soziale Sicherheit» umfassen. Aus diesen Bestimmungen kann jedoch
nicht abgeleitet werden, daß der Gesetzgeber dem König nicht bestimmte Befugnisse erteilen könnte, da er selbst die
Grenzen bestimmt, innerhalb deren die Befugnisse ausgeübt werden dürfen, so wie er es in Artikel 2 des angefochtenen
Gesetzes getan hat.

Insofern die Klage sich gegen das vorgenannte Gesetz richtet, ist sie zulässig.
Zur Hauptsache
B.7. Indem der Gesetzgeber dem König die steuerliche Befugnis erteilt, die aufgrund der Artikel 170 und 172 der

Verfassung dem Gesetz vorbehalten ist, führt er einen Unterschied in der Behandlung zwischen zwei Kategorien von
Steuerpflichtigen ein, und zwar zwischen denjenigen, die die Garantie in Anspruch nehmen können, daß niemand
einer Steuer unterworfen werden kann, die nicht durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung
beschlossen wurde, und denjenigen, denen diese verfassungsmäßige Garantie entzogen wird. Dieser Behandlungsun-
terschied ist grundsätzlich nicht zu rechtfertigen.

B.8.1. In vorliegenden Fall hat Artikel 6 § 2 des angefochtenen Gesetzes vorgesehen, daß die vom König getroffenen
Maßnahmen innerhalb einer relativ kurzen Frist im Hinblick auf ihre Bestätigung durch die gesetzgebende Gewalt
geprüft werden. Dieselbe Bestimmung sieht nämlich vor, daß diese Erlasse unwirksam werden, wenn sie nicht vor den
darin festgelegten Daten, die zwischen dem 31. Dezember 1996 und dem 31. Dezember 1997 liegen, durch das Gesetz
bestätigt werden.

B.8.2. Überdies ist die im vorliegenden Fall angeführte Notwendigkeit, Belgien den rechtzeitigen Beitritt zur
europäischen Wirtschafts- und Währungsunion zu gestatten, geeignet, den Rückgriff auf die Sondervollmachten zu
rechtfertigen.

B.9. Daraus ist zu schlußfolgern, daß die dem König erteilte Ermächtigung keinen unzulässigen Behandlungsun-
terschied schafft, außer in dem Maße, wie sie es gestattet, daß Erlasse, die nicht innerhalb der in Artikel 6 § 2
vorgesehenen Frist bestätigt werden, für den Zeitraum zwischen ihrem Inkrafttreten und dem letzten Datum, an dem
sie hätten bestätigt werden müssen, wirksam bleiben. Hierdurch könnte eine Kategorie von Personen nämlich, und sei
es nur zeitweilig, von einer steuerlichen Maßnahme betroffen sein, ohne daß diese Gegenstand eines Beschlusses war,
der durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung gefaßt wurde. In diesem Maße verstößt das
angefochtene Gesetz gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Aus diesen Gründen:
Der Hof
erklärt Artikel 3 § 1 Nr. 2 und § 2 Absatz 1 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Erfüllung der haushaltsmäßigen

Voraussetzungen für die Beteiligung Belgiens an der europäischen Wirtschafts- und Währungsunion für nichtig, soweit
er den König dazu ermächtigt, Maßnahmen zu ergreifen, die in Ermangelung rechtzeitiger Bestätigung in der
Zeitspanne zwischen ihrem Inkrafttreten und den Stichtagen, an denen sie gemäß Artikel 6 § 2 des Gesetzes hätten
bestätigt werden müssen, wirksam bleiben;

weist die Klage im übrigen zurück.
Verkündet in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Schiedshof, in der öffentlichen Sitzung vom 18. Februar 1998.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
L. Potoms. L. De Grève.

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[98/00932]N. 98 — 874
12 DECEMBER 1997. — Wet tot wijziging

van de gemeentegrenzen tussen La Louvière en Manage (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een materie als bedoeld in artikel 78 van
de Grondwet.

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[98/00932]F. 98 — 874
12 DECEMBRE 1997. — Loi modifiant les limites

entre les communes de La Louvière et de Manage (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée par l’article 78 de
la Constitution.

(1) Gewone zitting 1996-1997. (1) Session ordinaire 1996-1997.
Kamer van volksvertegenwoordigers : Chambre des représentants :

Parlementaire stukken. — Wetsontwerp, nr. 1080-1. — Tekst aangeno-
men in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat, nr. 1080-2.

Documents parlementaires. — Projet de loi n° 1080-1. — Texte adopté
en séance plénière et transmis au Sénat, n° 1080-2.

Gewone zitting 1997-1998. Session ordinaire 1997-1998.
Kamer van volksvertegenwoordigers : Chambre des représentants :

Handelingen van de Kamer. — Bespreking en aanneming. Vergadering
van 23 oktober 1997.

Annales de la Chambre. — Discussion et adoption. Séance du
23 octobre 1997.

Senaat : Sénat :
Parlementaire stukken.— Ontwerp overgezonden door de Kamer van

volksvertegenwoordigers, nr. 760-1. — Ontwerp niet geëvoceerd, nr.
760-2.

Documents parlementaires. — Projet transmis par la Chambre des
représentants, n° 760-1. — Projet non évoqué, n° 760-2.
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Art. 2. De grenzen tussen de gemeenten Manage en La Louvière
worden gewijzigd als volgt :

1. De grens tussen de twee gemeenten wordt bepaald door de
noordoostelijke rand van de rue du Canal tot aan de scheidingsgrens
tussen de nummers drie en vier van deze straat, vervolgens loopt zij
naar de noordelijke hoek van de brug « Vandergheude » zijnde het
snijpunt van het brugdek en de steunmuur. De brug « Vandergheude »
wordt in haar nieuwe formatie bij de gemeente La Louvière gevoegd.

Van de gemeente Manage wordt afgescheiden en bij het grondgebied
van de gemeente La Louvière, eerste afdeling, sectie A, gevoegd, de
percelen kadastraal bekend Manage, 2e afdeling, sectie B, waarvan het
plan bij deze wet is gevoegd (bijlage 1), met de nummers 113 K4 deel,
114 X4 deel, 114 K5 deel, 114 N5 deel, 114 P5 deel, 115 V2, 115 A3,
115 B3, en 115 E3.

2. In de wijk « Noir Cerisier » wordt de grens gevormd door de as
van de middenrand van de autoweg in noordoostelijke richting, vanaf
de verlenging van de noordoostelijke berm van de rue du Canal tot aan
de kruising met de verlenging van de huidige grens tussen de autoweg
en het kanaal Brussel-Charleroi die wordt behouden. De wijk « Noir
Cerisier » blijft deel uitmaken van het grondgebied van de gemeente
Manage. De grens volgt verder de as van het kanaal Brussel-Charleroi
tot aan haar snijpunt met de as van de middenberm van de autoweg
Bergen-Namen.

Van de gemeente Manage worden afgescheiden en bij de gemeente
La Louvière, eerste afdeling, sectie A en 13e afdeling, sectie B, gevoegd,
de respectieve percelen kadastraal bekend Manage, tweede afdeling,
waarvan het plan bij deze wet is gevoegd (bijlagen 2 en 3) : 139 E van
sectie B en 494/3 van sectie A.

3. In de rue des Chocolatières wordt de industriële spoorlijn in haar
geheel overgebracht van het grondgebied van de gemeente Manage
naar het grondgebied van de gemeente La Louvière.

Het terrein gelegen tussen de brug « Vandergheude », de huidige
gemeentegrens, de rue de la Croyère (voorheen gemeente Bois-
d’Haine), inbegrepen de industriële spoorweg, en de grens van het
perceel 91 N, onder Manage, tweede afdeling, sectie B, verlengd tot aan
de zuidoostelijke kant van de brug « Vandergheude », wordt overge-
bracht van de gemeente Manage naar de gemeente La Louvière. Het
voornoemde perceel B 91 N maakt geen deel uit van de overdracht.

Van de gemeente Manage worden afgescheiden en bij de gemeente
La Louvière, eerste afdeling, sectie A gevoegd, de percelen kadastraal
bekend Manage, tweede afdeling, sectie B, waarvan het plan bij deze
wet is gevoegd (bijlagen 4 en 5), met de nummers 72 E10, 72 G11, 77 V4,
77 A6, 77 B6, 77 C6, 77 D6, 77/2, 77/3, 84 X4, 84 Z4, 84 A5, 84 V6, 84 W6,
86 E, 86 F, 89 K, 89 L, 89 M en 89/2.

Van de gemeente La Louvière worden afgescheiden en bij de
gemeente Manage, tweede afdeling, sectie B, gevoegd, de percelen
kadastraal bekend La Louvière, eerste afdeling, sectie A, waarvan het
plan bij deze wet is gevoegd (bijlage 6), met de nummers 209 W, 209 X
en 209 Y.

Art. 3. De kadastrale inlichtingen waar artikel 2 naar verwijst, zijn
uittreksels van de kadastrale documenten die op 1 januari 1994 werden
bijgewerkt.

Art. 4. De wet van 11 februari 1991 tot wijziging van de gemeente-
grenzen tussen La Louvière en Manage wordt opgeheven.

Art. 5. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 december 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Art. 2. Les limites entre les communes de Manage et de La Louvière
sont modifiées de la manière suivante :

1. La limite entre les deux communes est fixée suivant le bord
nord-est de la rue du Canal jusqu’à la limite séparative entre les
numéros trois et quatre de cette rue et rejoint ensuite l’angle nord du
pont « Vandergheude », à l’intersection de son tablier avec le mur de
soutènement. Le pont « Vandergheude » est intégré à la commune de
La Louvière dans son nouveau gabarit.

Sont distraites de la commune de Manage, 2e division, section B, et
rattachées au territoire de la commune de La Louvière, 1re division,
section A, les parcelles figurant au plan cadastral de Manage, joint à la
présente loi (annexe 1), numérotées 113 K4 partie, 114 X4 partie,
114 K5 partie, 114 N5 partie, 114 P5 partie, 115 V2, 115 A3, 115 B3,
et 115 E3.

2. Au lieu dit « Noir Cerisier », la limite s’établit à l’axe de la berme
centrale de l’autoroute en direction du nord-est, à partir du prolonge-
ment du bord nord-est de la rue du Canal jusqu’à la rencontre avec le
prolongement de la limite actuelle entre l’autoroute et le canal
Bruxelles-Charleroi qui est maintenue. Le quartier du « Noir Cerisier »
reste inclus dans le territoire de la commune de Manage. La limite se
poursuit à l’axe du canal Bruxelles-Charleroi jusqu’à son intersection
avec l’axe de la berme centrale de l’autoroute Mons-Namur.

Sont distraites de la commune de Manage, 2e division, les par-
celles 139 E de la section B et 494/3 de la section A figurant au plan
cadastral de Manage joint à la présente loi (annexes 2 et 3) et rattachées
respectivement à la commune de La Louvière, 1re division, section A, et
13e division, section B.

3. Rue des Chocolatières, la totalité de la ligne de chemin de fer
industrielle est transférée du territoire de la commune de Manage au
territoire de la commune de La Louvière.

Le terrain compris entre le pont « Vandergheude », la limite actuelle
de la commune, la rue de la Croyère (ancienne commune de Bois-
d’Haine), la ligne de chemin de fer industrielle y comprise, et la limite
de la parcelle 91 N, sous Manage, 2e division, section B, prolongée
jusqu’à la face sud-est du pont « Vandergheude », est transféré de la
commune de Manage vers la commune de La Louvière. Ladite par-
celle B 91 N ne fait pas partie du transfert.

Sont distraites de la commune de Manage, 2e division, section B, et
rattachées à la commune de La Louvière, 1re division, section A, les
parcelles figurant au plan cadastral de Manage joint à la présente loi
(annexes 4 et 5), numérotées 72 E10, 72 G11, 77 V4, 77 A6, 77 B6, 77 C6,
77 D6, 77/2, 77/3, 84 X4, 84 Z4, 84 A5, 84 V6, 84 W6, 86 E, 86 F, 89 K,
89 L, 89 M et 89/2.

Sont distraites de la commune de La Louvière, 1re division, section A,
et rattachées à la commune de Manage, 2e division, section B, les
parcelles figurant au plan cadastral le La Louvière joint à la présente loi
(annexe 6), numérotées 209 W, 209 X et 209 Y.

Art. 3. Les indications cadastrales auxquelles réfère l’article 2 sont
extraites des documents cadastraux mis à jour au 1er janvier 1994.

Art. 4. La loi du 11 février 1991 modifiant les limites entre les
communes de La Louvière et de Manage est abrogée.

Art. 5. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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